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KédslANABROSCIVS A ٤ 
Preydatek piermfy do Geometr)e) Polfkicy Stániflámá Grzebjkiego: 
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AS wórowna: bo mágnefowa ſtrzalka nie ie- 


IE e dnako na rożnych mieyftóch pokazuie Prze- 
٩ Y toż w Niderlaͤndzie vezeni ludzie / vpátruiac 
variationem magneticam / 3 tego poczeli przychodziẽ ad 
portuuminueftigandorum rationem: Acz y to 03 nie 
waͤrowna; bo ná owed ۵ rożnych / ٥6۵ 
od ſtebie odlegtych/inoge bye ie dnaka variatio magnetica: 
pꝛzetoz mußa być do tego inße circumſtaͤncye przylaczo⸗ 
ne / iáto longitudo emenfi curfus, eleuatio poli. 2€. Ale 
mracdiac sie do tey miaͤry nie waͤrowney Rompafem 
mägnefowanyin/aby ſnadz Ero nie tozumiał/iż to bez Dê 
maine? potwierdzenia inß ych Authorow 7 
pꝛzywiode rozumienie wielkich y vwaznych ludzi. 

Naprʒzod / Gemma Frifius opiſuiac ſtaͤrodawny In 
ſtrument Radium, 7 zdawna Virgiliuß na piſal / 
ile go 17 do opifánia $iemie: 
ecquis fuit alter. 
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defcripfit radio totum qui gentibus orbemag a." 
(Dttorym też tenże Virgilius ile go vzywamy do opi... x 


ma nieba y ۰ 
cælique meatus | 
deſcribent radio, & furgentia fidera dicent. 
Potásuie trudnosc y niepewność mierzenia per ans 
gulos pofitionum À linea meridiana; p 34raz pzzyOdie te 
flowá ¡odne v wosetia : Oportet enim meridian lines 
inuentionem in promptu habere, quam fingulis inlocis 
^ per 


per folem indagare longe moleftisimiim-effet : pet ma. 
gnetis autem indicium nemo eft qui ignoret,quam lubris 
cum fit procedere,cum quia exigua initrumenta errorem 
facile celant ; magna etfi confici poſsint nunquam tamen 
eandem cali plagam exquifité indicant variante magne- 
te:tum quialeui quaque occafione magnes abducitur à 
ſuo ſcopo. Tego; rozumienia ieſt ChriftophorusScheis 
nerusin Exegeſibus Gnomonicis ;gdzie poFásuie / iáEo 
trudno nalesc ſtrzalke dobrze maͤgneſowana / byś ich 
też miał y (£o nawet: a przyczyny zaͤraz bát3o ٤ 
y pożyteczne przydaͤie. Slowaͤ iego te (a: Inter centum 
acus magneticas vix vnam reperias que à linea meridia- 
na debite diuergat, cauſæ ſunt iſtæ: 1. „Magnes aliter 
in alio loco declinat, quam aliò teſte experientia; ſiue e- 
nim in longum fiue latum procedas ad magnamdiſtan- 
tiam, huius rei ſenſus aliquisaccidet: hinc tianſportatæ 
pyxides in regiones alias in linea meridiana indicanda 
fallunt. 2. Vitiola artificum ferreæ acus ad Magneten 
affrictio و‎ nifi enim polum Magnetis ferro allinant; decli- 
nationem fallacem in lingulam inducunt, & hinc euenit, 
vtinvno etiam eodemque loco & ad eundem Magnetem 
attrita acus declinationes differentes præſeferant. 

3. Negligens eorundem linez magnetica defcriptio. 
Nie inóczey o tym trzyma Chriftianus Longomontanus 
in Aftronomia Danica, gOžie połózuie rozmáite (pofo- 
by naydowania lineam meridianam ex opportunitate & 
ſolertia artificis. Slowed iego tefa: Item alijs multis in- 
ductionis modis linea meridiana oftenditur, exercitato 
Aftronomo vbique obuijs: huic etenim fublato vno prz- 
Yrs x = a روم 1 و‎ eget Gp 1 ſi dio 


‘fidio, oportunitas & folertia alterum 5 tertium & plura 
ſubſtituet, atque ſuppeditabit. ne Compaſſo Nautico ve- 
lut inſtrumento propter multas cauſas incertiori cum 
vulgo vbi præciſione opus eſt idem habeat. Tu mamy 
miele rzeczy do pilnego vwaßenia. 1. Naprzod / ze te 
Kompaſy morftie / to ieſt / wßytkie ۵۶۶ 
ſowymi naͤzy wa nie pewne inſtrumenta dla Wielu przy⸗ 
czyn. Doſtatecznie o tych przyczynach Scheinerus. 

2. Ze yulgus to ieſt poſpolſtwo zwytlotego inſtru⸗ 
mentu 3ásymác/ ¡dto mianowicie do godzin / w ktorych 
iesli fie tilca dbo kilkanaſta minut omyli / nie przeto nie 
ſtraci: ale do miary oſtroznie / przeto widzialem niekto⸗ 
tych Maͤgneſu do miáry za y waiacych / goy tey niepe- 
wnosci chcieli ochronie fie rerroſpectione ; iõ ſwoie mid» 
re fundowali in linea meridiana / musieli znaczyć Ode 
prawiwßy Hitónaśćie abo wiecey ſtationes; plaga folis 
prima, plaza ſolis ſecunda, tertia, quarta. c. Czym fá- . 
myin znac dali / ze plaga folis fecunda nie páolá im mee 
dlug Aempáfu ná plage ſolis primam, tak ze tertia ná 
pier wßa y wtora. 3. Przydaie Longomontanus: vbi 
præciſione opus eft. gdzie zgoła pewnie y nieomylnie 
ipott3ebá wiedziec polozenie mieyſca. Rzecze tu 7 
i; Scheinerus y Longomontanus pißa oryſowaniu 3e- 
gaͤrkow / y do nich to potrzebã te mieyſea miaͤrkowaͤc. 
Od powiaͤdam ia na to: Jesli wzegärkäch po 6 
ryſowanych potrzebuia pewney y nícomylney lineam 

meridianam, 1486 daleło niepodobniey w rozmiaͤrdch 

gruntow bꝛda potrzebowali? Nie تامع‎ wielka BŁoda 

w potocznych ſprawach / w godsinie vebybic / iako goy 
Y gruntu 
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gruntu ßtuka niemála vpaͤdnie. Tam ßukamy prope 
verum / tu zgoła wiedźieć potezebá omnino & præcisè 
verum. Tam iaͤko Juriſto wie mowia / de minimis non 
curat prætor: tu Geometra etiam minima ppótrować 
powinien. A tez 6 potrzeba / iš Geometria teft 
nágtá táta/Etora vezy mierzyc nie tylko ziemie ale y nite 
bo / y cokolwiek pod miaͤre wpada. Jednym ۴08 
Eupcy nie mier3a Fieru y dEféinitu? taniey y drogiey mae 
teryey! Co tedy dla zegaͤrkow nápifáli toz y do 7ء‎ 
nie tylko gruntowey / ale y wBeláticy potrscbá ſtoſo⸗ 
wc iáto vczynil Faulhaberus Arithmetik / pokaͤzuiac 
inſtrumentu ſwoiego nad inßych celność 50103 vczy: 
Quid Magnes in delineando incommodi præſtet. Stowa iego 
potose tato ie 5 Niemieekiego ieʒyka loannesRemmelinus praetli- 
macsyt. Ad delineandum multa quidem, & varia ihſtrumenta 
confideraui, hoc tamen pre ceteris ob'caulas fequentes on- 
nium commodiſſimum reputo : fiquidem ob breuitatem Ma- 
gnes experientia teſte ad longiores in rurelineas obſetuandas 
maxime fallax, ipfeque mobilitate fua ( quia {epê tales delinea- 
tiones more impatientes func) ſummopere moleftus, fiquidem 
priufquam quielcar, & ſiſtatur, plurima ldca hoc intrumento 
snenfurarentur, alijs incommodis ſilentio præteritis: & quan- 
quam inſtrumentum noſtrum, Compafium prius tamen juſtifi- 
catum recipere poffit, is tamen plus non commodabit quam 
gnomon vulgaris, quo quatuor mundi plage dignofcuntur, 
quod idem ego longe alio præſtantiori modo cognoſcendum 
adinueni, (przy margines napifano, Nona arcana inuen- 
tio) cuius eriam gratia in vifceribus terre per in- 
tegrum Labyrinchum abfque Ma- 
gnete, progreflurum & confi- 
do, & noſco. 
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